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A vésett kövekről. íolytatáa
A vésett köveknek első kísérleteit a történelem 

viöili illőkben találjuk. Mikor a nemes köveket érté­
kelni tudták, azonnal díszítették is különféle módon. 
Először azért, hogy talizmánt vagy ékszert készít­
senek belőlük, másodszor pecsétnyomónak.

Már Ixr. e. négyezer évvel hordtak vésett, fara 
unit skaraheusokat és más amuletteket. Egyiptomban. 
Hordtak más állat- és isten-szobrocskákat, hordták a 
veid szemet, a jobb szem a napot, a bal a holdat je­
lenlétié. A karneol övcsat Iris vérét jelentette. A vé­
sett kövek technikája sokáig kezdetleges maradt, mert 
akik gyakorolták, egyszerű kézművesek és nem művé­
szek voltak.

később a görögök művészete nagy hatással volt 
rajuk és Nagy Sándor idejéből (és a későbbi időből) 
maradi kövek a léginűvésziebbek és ennek a műfaj­
nak fénykorát jelentette. E korból való a Gonzaga- 
kameo, - Péterváron őrzik, — mely II. Ptolomeust 
és nejét ábrázolja. Ez időből sok szép művészi vésett 
követ őriznek a gyűjtemények.

A római uralom alatt azonban a kővésés ha­
nyatlott.

Chaldeában épp úgy el volt terjedve e művészei; 
minden babiloninak volt vésett kő-ékszere, amulettje 
vagy pecsétgyűrűje. Akkor a szerződések és hivatalos 
akták égetett agyaglemezre lettek fölróva és a felek 
bele nyomták pecsétnyomójukat, ha valamelyiknek 
nem volt, úgy a körmét kellett pecsétnyomó helyett a 
puha agyagba nyomni. A fölhasznált alakok közül 
leggyakoribb Istaré, a chaldeai Vénuszé.

Asszíria már fejlettebb technikát mutat föl és Per­
zsiát különösen művészi ábrázolás emeli a többi ország 
fölé. A perzsa uralkodók nagy fényűzést fejtettek ki, 
gazdag gyűjteményük volt ékszerben és vésett drága­
kövekben. A szentpétervári cári gyűjteményekben sok 
perzsa kameo van.

Később görög befolyás alá került a gliplika és szá­
mos görög művész dolgozott Perzsiában. Dárius és 
Xerxes udvarában görög gemmoigliph (kővéső művész) 
volt alkalmazva. Később ismét nemzeti jellegű e mű­
vészet, mellőzik a görög befolyást és saját isteneiket 
ábrázolják.

A sziriai hittita néptörzsnek is vannak érdekes 
kővésései. A föníciaiakból hiányzott a művészi találé­
konyság és csak szolgai másolásokat készítettek. Zsidó 
eredetű vésett kő kevés maradt reánk, az is perzsa be­
folyás alatt áll.

Indiában — noha ez a drágakövek hazája, — ke­
veset gyakorolták a vésést; ami van, többnyire sma­
ragd, keleti gránát, nem a legművésziesebb rajzzal 
díszítve.

Európában legelőbb az etruszkok, mikeneiek, gö­
rögök díszítik a köveket.

Mikor Schliemann Lisszarlikban ásatásait ren­
dezte, a 20.000 napfényre került tárgv közt túlnyomó 
volt a vésett kő. Jó és rossz istenek voltak ezeken 
ábrázolva és tökélyre vitték az állatok ábrázolását.

Görögország is a kővésés művészetét az előtte élt 
népek művészetéből táplálta. Utánoztak az egyipto­
miakat és a többi ázsiai népet. Nem tűrték ugyan a 
szolgai utánzást, mert az idegenből kölcsönzött tár­
gyal saját fölfogásuk szerint átalakították.

A görög knineok közölt egyik legszebb munka az, 
amelyet Párisbun őriznek és azt a jelenetet ábrázolja, 
midőn egy jós kigyógyulja a három örült királyleányt 
betegségükből. Egy áldozat malac vérét csepegteti a 
jós, titokzatos mondatokat susogva. Ez a jelenet mes­
teri kezekre vall, az emberi lest erőteljes modellirozása, 
a gondos, részletes kidolgozás azonnal föltűnik. A poll
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Az lparmfm'-szpt könyv vhől.

Titus leánya. Julia. Intaglio.

Inra pedig oly nléilérhcllen szép ezeken a kameokon. 
hogy ina sem Indják azt utánozni.

Ahogy a görög szobrászat fejlődik, úgy tart vele 
lépest a kővésés művészete is. (íyönyörű dolgokat ké 
szilének színes kövekből, melyeknek a rétegei! ügyesen 
töl használják a kép természete szerint. A görög gem- 
moglilek gazdag lantáziával rendelkeznek, melv szinte 
kiapadhallannak látszik. A különféle gyiij lemén vek­
ben tanulmányozhatjuk ennek az időnek a szeblmél- 
szebb kameok és gemma-példáin ail.

Hogy pmitosan mikor készüllek ezek a vésett kö­
vek, azt nehéz meghatározni, de már Kr. e. a IX'-ik 
században többnyire nevüket vagy névjetii kel is oda 
vésik a művészek.

Hanem hogy akkor és később is sok hamisítvány 
akadt, az be van bizonyítva. A régi hamhitványokat 
nehezebb meghatározni, de az újabbakat, akik evvel 
foglalkoznak, azt állítják, sokkal könnyebb megismerni 
meri a görögök nagy rutinnal, határozott erőteljes vo­
nalakkal dolgoztak, míg a im slani hamisítók munkái 
gyakorlatlan kézre vallanak és bizonyos föliilelcsség és 
habozás jellemzi munkájukat. Akik foglalkoznak a kő 
vésés tudományával, azok elölt nem ismeretlen a régi 
kor mestereinek névjele és aláírása. Legtöbbről törté 
nelmi kútfők alapján van tudomásunk és tudományos 
munkák fölsorolják valamennyinek nevét. Rómában a 
köztársaság idejében határtalan fényűzés volt a gem­
mák viselésében.

Írva van, hogy Lollin Paulina ruhája, haja, nyaka, 
füle, ujjai mind meg voltak rakva gemmákkal, méhek 
százezreket érlek.

Némelyik .saruit ékítette vele, de legtöbben gyűrűt / 
visellek ilyen kövekkel. Jelképekkel, mondásokkal vagy 
ai eképpel díszítőiteket visellek es legfőképp sok pocsét- 
gyűrtil. Önálló római stílusról nem lehel szó, mert gö­
rög művészek dolgozlak Rómában is, de azért a nagy­
méretű római kameokon van helyi befolyás. ,\z úgy­
nevezett „Gemma-Tiberiána“ és „Gemma Atigeslea" 
legszebb példányok e korból, némelyik .'!() ,12 cm. széles
vagy :l() em. hosszú és gyönyörű színes kövekből van 
nak faragva. A „Gemma Angnslea" kőért Ibik Rudolf 
császár 12.000 darab aranyai adott. Lzl a rendkívüli 
szép példányi a wieni gyűjteményben láthatjuk.

A kereszténység idejében keletkezett gemmák nem 
nagy művészi beesünk. Nem veitek a munkájukhoz 
liliom anyagot se az akkori kővésők, úgy hegy gyak 
ran korálhiVl és lávából csinálják a tárgyakul. Login 
ikáhb keresztekéi, egyházi edényekei, széni könyvek 
hoz bekötési táblát, amnlelte'kel véslek. Igen elterjed! 
voll a kőből faragóit hal, mely a Megváltói jelképezte. 
A hal görög nevél .1, X, O, Y. E görög belük adják és 
ennek az öl betűnek a jelentősége: Jézus Krisztus, Is 
len fia Megváltó.

„„Salamon ítélete“ jelenettel diszile.il kaleedon 
kamen. Kelet különféle népének homályos milhologiá 
jáből veil jeleket és rejtélyes vonatkozása képeket la 
tálunk a köveken. O ros« Ián fej ii kígyót, emberi lest 
kaikasfejjel, négyszárnyú ember stb.

A bizánci birodalomban is szépen lollendiilt a 
glyplika. Rendesen a Megváltó, Szűz Mária és a Szén 
lek ábrázolásával látjuk ezeket a gemmákat díszítve 
Később hanyatlott e művészet és e korból való gemma 
és kamen nem is nagy számmal maradt reánk.

Folytatjuk.

Erdélyi török szőnyegek.
Az. Iparművészeti Múzeumban az Erdélyben Heg 

inkább templomokban) lalálhaló kisázsiai szőnyegek 
bői kiállítást rendezlek. A kiállítás igen gazdag, mint 
egy .'!()() darab szőnyegei tartalmaz. Februárban C.sányi 
Karoly a kiállítás helyiségében ismertette ezt az érdi: 
kos anyagot. Körülbelül ezeket mondta:

Ázsia iparművészeiének legpompásabb virága 
a szőnyeg. A keleti népnek képzelete gazdag, szín 
érzéke lúlíinonmll, az egyszerű emberek keze alól ki 
kerüli szőnyegek ámulatba ejtik az elkényeztetett 
európait is. A szőnyegkészílcs veleszületett művészi 
képessége a keleti embernek.

A szőnyeg hazája délnyugati Ázsia, azok az or 
szagok, melyek Kisázsiálól Kínáig terülnek el. Ron 
(lesen annak a varosnak a nevét adják a szőnyegnek, 
ahol készüli, de a kereskedők sokszor önkényesen 
járnak ebben el. A tudomány négy főcsoportban fog 
la Íja össze a keleti szőnyegeket és pedig: kisázsiai. 
kaukázusi, perzsa és középázsiai. Kél kisebb csoport 
meg az indiai és a kínai szőnyegek.

A kereskedők minden szőnyeget, melv nem új. 
o/i//A'-nnk minősítenek, a tudomány azonban csak 
azokat tekinti réginek, amelyek az 1800 ik év elölt 
k é.szüllek.

A legrégibb meglevő szőnyegek a XIII lk század 
hol valók és ma is eredeti helyükön. Kémiában, Ali

íívmüvúszvt kúityx ■',!
Gonzagn Can Minerva
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,lm mécsei oszlopos csarnokában vallunk. A ké- 
1", I •. Ivor))ól különösen n szönyegkészíles virág 
korAból, 1500—1700-ig, már gazdag anyag áll run-
, irl k(‘/A‘s iink re. , ,.

\ kvldi szőnyeg imyiign löhlmyire í4Viip.|ii, nelm 
,, ' v.,gv keeskeször. Selyem vsak kiv ételesen akad. A 
mád népek szőnyegeiben nemcsak a esomo, lianem 

és a k ölő ínnál is gyapjú.
X keleti szőnyegek úgy kerüllek oly nagy szám 
Erdélybe, hogy Törökországból Brassón ál szál- 

!' IIék őkel he és vagy csereüzletnek a lárgva voll, 
v eladásé. Brassóban az árúk illán húszadul Iva 
,, szedlek és ígv kerüli annyi ..lapela parva“

. szőnyeg Krdélvbe. Tubái ezek lulajdonkupp nem 
j várólag lörök szőnyegek, de meri török kercske- 
(i;;ú hozlak, rajluk maradi a török szőnyey név.

\ kiállíloll szőnyegek közöli a legregiehbek mer- 
i.,i díszítek, gyönyörű színezetűek. I öbbnyire kék 
, v vörös alapon vannak a min Iák. A második esn- 

„irá'iak és indák egy folytatólagos mintával lodik 
, középső részi, a keret különféle, szalagos, mdas. 

inv lailloims mintázatú. Harmadik csoport az ugvne- 
VVcll madaras, alapjuk rendesen fehér. A negyedik. 
,-.s „i,klik csoportba az iisák szőnyegek tartoznak. Ms 
..vsia l'sák nevű városáról nevezték ul.

\ kis u.sví/v.szőnyegek díszítése gazdag és perzsa 
ludasról tanúskodnak, színük élénk.

\z imaszom/ei/ek a mohamedán vallás szolgálata 
I ,, Hanak. A mohamedán ötször mosakodik és ekkor 
imái mond, szőnyegén Mekka felé lordulva loldre bo- 
, ,,1 és úgv imádkozik. A szőnyeg a mecset boltozatos 
imafülkéiéi ábrázolja. A fülke kék vagy vörös élénk 
,/inü néha fehér, de üres, semmi dísz nines benne, a 
holt ível oszlopok zárják be és az. oszlopok szama szé­
nül is nevezik őket néijyoszlopos, hatoszlapos szonveg- 
„ek. A keretük gazdag díszítésű.

Az imaszőnyegekel anatóliai gvüjtő névvel is szo­
kás nevezni, de származási helyük szerint vannak 
lúd, i-szőnyegek. Ladik. Lord esz. stb. névnek.

Kgyféle szőnyeget más, jobb, jellemzőbb elne­
vezi s híján, f/o/i/ó.s szőnyegnek hívnak, rajzuk go­
lyóra emlékeztei. Van azonkívül örmény eredetű szo- 
aveg a többitől eltérő mintával.

Bőrmunkáról.
\ hörnnmkák változatai az arannyal való kezeles 

és maratás is. A bőr olv tarlós és szép. elegáns anyaga 
az iparművészeti munkáknak, hogy semmi faradsag 
sem sok annak díszítése körül. A különben lolvagott 
vayv karcolt esetleg domborított bori meg ala­
pozással lehel kezelni, esetleg pácolni az. ilyen utó­
munkákkal, adhatunk a munkáknak egészén sajatsa- 
yns és egyéni jelleget.

V utómunkák alatt értjük a finomabb modellno- 
zasl. párolást, aranyozási, festési, pununkkal \ aló <h- 
s/ílésl. bronzporokkal való befúvást. Esetleg a dom- 
borított részek színéről történő fölvágása es betömésé 
is az utómunkák közé tartozik, miután azl a mar le - 
„sen kész és mindenképp bevégzelt. megmonl.rozott 
tárgyakon is esközölbeljük. Az aranyozás, ha ízlésesen 
van' alkalmazva, a bőrön rendkívülien emeli halasai.

Milv szép egv világos könyvkölel testve es ara­
ny, zva, vagv egv 'faldísz, esetleg díván liálbeléte, vagy 
parna. esetleg egy fali polc hátulja sötét bőrből es le­
aves vagv fénytelen arany díszítéssel.

A bőr clpuszlílhallan és mondhalnáiik orokos.

a legmegbízhatóbb, lcg- 
vékonv ecsettel dolgoz-

Bőnlolioz.

úgy az aranyozás is, ha jól es jo anyagból \an isi
nálva. , . -

Láthatjuk a legrégibb bőrkötéseken, kárpitokon, 
hogy az aranyozás ma is oly szép, mintha csak ma
csinálták volna. . ,

Az aranyozás főfeltétele, hogy az arany valódi le­
gyen. A különféle valódinak árult porok között alig 
van olyan, melyet használhatnánk, ha tartósságra te­
kintünk. Az. aranyporokat a bőr csersava tönkreteszi, 
megzüldiil vagy vörösödik és csak a valódi arany ma­
rad változatlan. .

Ezeket a jól megcsinált aranyozásokat egy kis 
dörzsöléssel vagv tisztogatással — a vonalakat aclud- 
kővel való polirozással teljesen újjá tehetjük nagyon 
sok idő múlva is.

A valódi aranyak között legismertebb a kagylóba 
cseppentett. Ennek csak egy hátránya van. hogy kévés
van benne és nagyon drága.

|)e mikor tarlós munkál akarunk végezni, nem
szabad takarékoskodnunk.

A kagvlóarnny különben 
kényelmesebb, egy tollal vagy
halunk vele minden különösebb előkészület nélkül.

\z aranyozást, ha kisebb, értékesebb tárgy aki a 
alkalmazzuk,'csakis a kagylóarany jöhet szóba

így például pergamens legyezőkre, apró könyv- 
takarókra, kazellabeiiuzásokra igen alkalmas. Azon 
kívül van a lap-arany, melyet kis könyekben árulnák 
apró darabokra vagdalva.

A lap-arany kezelése sokkal komplikáltabb, tolni 
eszközt igényel,' tovább tart a kezelése és ami legfon­
tosabb, nagyon pontosan kelt a munkál végezni.

Hogy valódiságáról meggyőződjünk, világosság 
felé tartjuk az egyik lapot és akkor, ha az átnézel 
rajta áttetsző és zöldes színt mutat, akkor valódi. De 
ha sárga és sűrű, nem átlátszó, akkor tartós bormun­
kára nem alkalmas. A dióaranyozáshoz hasznait arany 
ilvcn szép, fénves, sárga, látszólag jó arany, de hamar 
megfeketedik. A lap-aranyozáshoz egy kis berendez.es
szükséges. ,

Először is egy aranyozó párna, melyet magúim
is elkészíthetünk ugyan, de készen is kapható.

].>v falapra erősített párna ez, melyet szarvas- 
bőrrel'háziunk be, hogy erre kitéve az arany lapokat, 
oil egv késsel kellő nagyságra vagdaljuk, miután olló­
val vagy késsel hozzányúlni nem lehel, léven az arany- 
ki,, nagyon lapudós és gyorsan rongyolódö anyag.

v sál

mm
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Miután a lap-arany drága is, ás kétszer is meg 
kell gondolni, mennyit teszünk ki belőle, mekkora 
darabokra vágjuk, — ahogy a munka kívánja, — 
hogy sok se legyen, de kevés se. Ha nagy lapokat fek­
tetünk a bőrre, el is tolja a kötőanyagot és ott is ara­
nyos lesz, ahol nem kellene, azonkívül nagyon pnzar- 
lódik.

Másodszor szükségünk van egy szélespengójü
késre, egy tíz centiméter szélesen kikötött papír 
lemezbe foglalt bajecsetre, egy lupfoló ecsetre, egv 
nyomkodó fácskára és achat-kövekre a polirozáshoz. 
Végül a kötszerre.

A kötszer lehet sör, tojásfehére vagy gummis víz.
Folytatjuk.

A fényképek színezése.
Mióta csak fotografálnak, mindig megvolt az a 

kívánság, hogy színes fényképet tudjanak csinálni, di­
nagyon sok nehézséget kellett leküzdeni, amíg a inai 
kevés eredményt is el tudták érni.

De színes üveglemezről színes papirképel még ma 
sem sikerült előállítani, ami azonban nem zárja ki 
hogy holnap már ezt is elérjük: addig az olyan ké­
peinket, melyeket színesen szerelnénk látni, könnyű­
szerrel átfesthetjük és így nyerhetünk színes képet.

Az olajfestékeket lehetőleg zsírtalanítani kell, mi­
dőn kiiakjuk italos papírra es akkor egv ujjunkon 
tartott puha vászondarabkát érintünk a festékhez és 
a kívánt helyen gyengéden eldörzsöljük. Ha a festék 
mai nagyon is kiszáradt volna, akkor egy kevés ter­
pentinolajat teszünk hozzá. A száraz festéket fölismer­
hetjük, ha a képen homokosán néz ki, mintha por ke 
veredelt volna közibe. Az olajat azonban a leggondo­
sabban közibe kell dolgozni, hogy egyenlően elke­
veredjék.

A festék elosztásánál nem kell félénken és túl- 
vigyázva dolgozni, mert az a kép frisseségének rová- 
sara menne, inkább ügyes és elég gyors, küiinved 
mozdulatokkal kell a festéket feldörzsölni. Különösen 
egen es általában nagyobb felületeknél, ahol a lokál 
színt akarjuk csak kihozni, roppant gyorsan lehel dol­
gozni. Kevéssel a száradás után radir-mimmival könv- 
nven el lehet távolítani a netalán fölöslegesen elte­
rülő színt.

Egy tájképfestésnél az akvarellfeslés törvényeit 
tartsuk szem előtt, (egyáltalán csak olvanok fogjanak 
lem kensz (nézéshez, akik már festésben némi jártas 
s-u/ra tettek szert, mert könnyedén és sok Ízléssel kell 
ezeket a képeket kezelni), vagyis a nagyobb, világo­
sabb foltokból kiindulva térjünk át a kisebb és közép 
lomiso tárgyakra és végül az előtéri aprólékosabb 
dolgokra.

Nagyon kell vigyázni az ég színére, ami legrit­
kább ebeiben kék. Es ha kéknek Iái ink is számtalan 
'anaemia van azon a zöldes, sárgás színeknek. \ 
horizontnál mindig más a színe, mint a zenitnél és 
mas a különféle évszakokban és különféle időjá­
rásnál. ■'

Tehát ebből is láthat ink, hogy a fénykép átfestése 
nemcsak technikai könnyedséget kíván, de meg kell 
figyelnünk a természetet is. ha nem akarjuk, hogy 
munkánk közönséges máznlmánv legyen.

Az átfestésnél a színek megválasztásakor arra kell 
ügyelnünk, hogy föltétlenül lazur-szín legyen tehát 
teliesen áttetsző, mert a fénykénen nem szabad semmi­
nek elveszni és no feledjük, hogy nem befesteni aka- 
i unk egy képet, csak színezni.

Ilé"

K

Ha a fényképhez magunk csináltuk a fölvételt a 
lermészclben, akkor nagyon szükséges egv bármily 
Ieliileles színvázlatot hozzá készíteni, vagy legalább 
is egyel mást följegyezni, ha azl akarjuk, hogy a színe- 
zcll kép megfeleljen annak a hangulatnak, amint azt 
k'"' hittük. Azért is szükségesek ezek a föl jegyzések, 
mert csak ügy fejből festve gyakran lermészelellencs 
dolgok kerülnének a képre.

felhőket, melyek a képen jól meg is látszanak 
'!lagert sem szabad fehérrel átfesteni, hanem nagy 
saguk szerint. — újra kell festeni, vagy ecsetszárra leli 
ruhával a leslékel róluk letörölni és egv ki hegyezel I 
gumimval még a körvonalait kiemelni az általános é-> 
színből. A Papié fehérsége éppen a megfelelő tónus 
a világos felhőknél és ezt csak annyiban fokozhatjuk 
hogy színes — szürkés, lilás, rózsaszín, sárgás slh 
árnyékolást végzünk rajtuk.

Ismeretesek a nyári cumulus felhők, ezeknek az 
árnyékolása nem nehéz és képeken igen hatásosak.

■'r m"ien <'ko1' |,,ms- l*s narancs-színeket használjunk 
a elhokon is rózsaszín és vöröses aranysárga színek 
tükröződnek ilyenkor.

A 'ízre gondunk legyen, hogy ne szürkére vagy 
kékie fessük be. meri annak színe mindig azoknak a 
tárgyaknak színétől függ. amelyek bel,-lük,Őzödnek és
í '.I" 1,il szlk :,z cg színe, almi más tárgy nem lük 

i őzödik beli*.
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kvzl víí-doboz bőrből.

*

Ilii vörös alkonyati színhvii látjuk az egei. a vízit 
is vzl a szint kell adni, ha sárga lösz-part húzódik el 
mrlletle, vagy barna falörzsek, zöld lomb, sás nad. 
vagy virágos füvek nőnek a pariján, akkor ezek színei­
ben kell a vizel is álfesleni.

Különösebb gondol kell lordílani a leli havas 
híjakra és a havai leheletszerű álfesléssel színezni. A 
hó sohasem fehér, hanem a világítás szerint sárgás 
vagv kékesszínű, ibolyás árnyékokkal vagy harnas- 
zöld, kékesszürke némely helyen. Ezen gyengéd szí­
nekhez a fenyők konlraszlos zöldje igen szép ha 
Iá sú.

A falfestésről.
A fal díszítése régi. söl ősrégi, -— ülőktől szo­

kásos volt. Hisz a kökorszak emberének művészetére 
bukkanunk, amellyel az a barlangja falát díszítette.

A monumentális dekorativ festészetnek napjain­
kig követhetjük fejlődéséi, és mindig az! látjuk, hogy 
az „al freskó“ technikái használják eleitől végig, es 
mindig tarlósnak bizonyult.

Vlolsó időben azonban azl vélték észre, hogy az 
il\ módon készüli képek igen rövid idő alatt elunsz 
Ildink. Mostanában a vegyészek sokat foglalkoztak en­
nek okával és különösen egy jól ismert nevű német

vegyésznek, Oslwaldnak, sikerüli az. okai ennek a 
gyors pusztulásnak földeríteni és ennek lolylan egy 
más festési eljárást kitalálni.

A Magyar Iparművészei ezl az eljárási következő­
képp adja elő: Mióta kőszénnel lülünk (körülbelül 
száz. éve), űzőin a levegő összetétele némileg meg­
változóit. Különösen oil. ahol a szénhaszmdnl nagy­
mértékű és állandó. A la (‘légisével vízgőz mellel! 
csak szénoxid képződik, míg a szénnel, mini égés! 
lennék, kénoxid is száll el. mely a levegő oxigénjével 
kénsavvá egyesül és a levegő víztartalmában föloldva 
ezzel együtt mindenüvé lecsapódik. Az ,,al freskó" 
egyetlen kölőszere a szénsavas mész, melyei nem la 
mad meg a levegő szénsava. A kénsav azonban na­
gyon erősen megtámadja és vele együtt a kepei is 
elpusztítja.

(A müncheni ..Alle Pinakothek“ lalfestményeinek 
alig látszik nyoma, annyira végzett velük a kénsav.)

Üjahban az. ..al freskói“ csak kevesen használ­
ják, mert kevesen Indiák ennek technikáját es inkább 
a kazein-festést gyakorollak. De ennek megint 
az a rossz oldala van, hogy könnyen leválik a falról, 
és különösen párás levegőjű helyiségekben. pe­
nészesedül is.

Ostwald föltalált olyan technikát, mely a köve­
telményeknek teljesen megfelel. Az eljárás következő: 
A festékanvag szárazon kerül a festőlapra, mely olyan
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érdes legyen, hogy a kölőanyag hozzáadásáig azl ma 
gán larlsa. Kz a kölőanyag a kazein, melyei vízhen 
kill füloldani és formáimnál állandósítani. A les lékel 
a kötőanyaggal rád alakba gyúrjuk és ezekkel luéla 
módra rajzolunk.

Ila a kép valamely épüld külső falán van, akkor 
parall'in-réteggel kell bevonni. A színekéi egymás közi 
lehel keverni és így minden szinárm alalol elér­
hetünk.

!• eslőalapul használható) bármely nem zsíros, ér 
des leiszín. Legjobb a irissen készüli vakolni, inch 
nek azonban lesles előli teljesen ki kell száradnia.

Vászonra is festhetünk falképekéi. Iliinek az az 
előnye, hogy bárhol elkészíthetjük és akkor kész. álla 
pótban helyezzük a rendellek si bel vére. A vászonra 
azonban közvetlenül nem dolgozhatunk, hanem előbb 
alapozni kell. hírős liszla lenvásznai keretre feszítünk 
es enyves vízzel, mely közé kevés fehér festékei 
kevertünk. meghaljuk, száradás illán ecetsavas
agyagföld-oldallal vonjuk he és ha ez is megszáradt, 
akkor a vásznai lesimiIjnk horzsakővel.

Ezután még keményítő-csirizt főzünk, melybe

horzsakő-porl keverünk és ezzel a süni péppel egv 
■ zer. esel leg kétszer, bénuljuk a vásznai, miállal a 
festéshez igen jó alapot nyerünk.

I'eslésmódja különféle lehel, eldörzsőlheljiik az 
ujjunkkal pasz leli lesi ésszerűen, vagy vonalosan rak 
haljuk vagy foltosán a festéket. Csak arra kell ügyelni, 
hogy elég vastag festékréteg jusson a falra (vagv \á- 
szonrai. különben a rögzítésnél eltűnnék. A festési 
bárhol és bármikor félbehagyhatjuk és folytathatjuk.

A rögzítést csak akkor szabad végezni, ha a kén 
már teljesen kész és száraz.

A technika egyetlen nehézsége, hogy számul tud­
junk vélni a rögzítés után való elváltozással. Meri 
minden lixirozás után változnak a színek. I !ug\ ebben 
a tekintetben ne érhessen bennünket meglepetés, leg­
célszerűbb a szükséges szilieket egy lapra festeni, me­
lyeknek letét bcfiximzzuk, felél pedig nem, ig\ aztán 
biz.losítx a vagyunk a tévedésektől.

Rögzítéshez kazeint használunk és pedig ilyen 
keverékben: Háromnegyed liter vízre 20 gramm ka­
zeint, ö gramm boraxot és egy negvedliler alkoholt.

A festes előnye a régi technikával szemben az. 
Iiogv igen gyorsan lehel dolgozni, a festes el nem véd - 
lozik. meg nem repedez, le nem pattog, a külső he 
halasoknak pedig elleniéül a kazein védő tulajdonsága 
folytán.

A színek szellek, tüzesek és állandóak, és így leg­
különfélébb körülmények közölt használhatók. Min 
• lenki, aki a dekorativ fest ésszel lel foglalkozik, öröm­
mel üdvözölheti a falfestés ez új technikájúi.

Művészeti hírek.
Díszítő Művészet a címe annak a tartalmas fü­

zeinek. melyet az Iparművészeti Iskola ad ki ('.zakó 
I.lemer igazgató szerkesztésében. A hézagpótló mun­
kai mindenki örömmel üdvözli, aki a művészetet sze­
reli es valamely alakban gyakorolni is óhajtja, mert 
az összes művészi disz hő-eljárásokat ismerteti és így 
nagy használ vehetik egyesek, iskolák, műhelyek, kis 
iparosok, művészek és dilettánsok egyaránt. N ügy­
előn ve meg a tüzelnek, hogy eredeti nagyságban ad 
részletrajzokat, melyek könnyen fölhasználhatták. A 
Díszítő Művészéi egész évi előfizetési díja 15 korona 
Ml) számi. A kiadóhivatal ÍV., Rudolf-lér (>.) szívesen 
küld mutatványszámot.

Művészeti előadás. Raliul Zoltán építőművész 
a minap ■■ Mérnök és Építész Egyesület palotái jéi 
na k dísztermében előadási tarlóit A francia nme 
szánsz és a Loire-völgy kastélyai címmel. Az előadó 
lerem szorongásig megleli a nagyszámú és előkelő k<>Szobnsaruk.
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önsóggtil. inch az élvezetes előadást hosszas la]issal 
honorálta.

Az elő, dó rövid bevezetés uhui nagy vonásokban 
megrajzolta az olasz reneszánsz képéi, majd áttéri 
Franciaországra. Szerinte valamely művészet teljes 
megértéséhez a művészei három íőleremlő erejenek is 
merele szükséges. Ezek a teremtő erők a miliő, lehat 

, helv földrajzi és fizikai tulajdonságai, a faj és a faj 
kulturális tulajdonságai, végül pedig a történelmi lejlő 
pás folyamán kialakult gazdasági viszonyok. Ezért min 
Ilenekéiült bemutatta festői képekben a Loire-völgyél. 
amelyet már évszázadokkal ezelőtt Franciaország kert­
jének nevezlek. Majd ismertette I Tnneiaország törte 
nelél a legrégibb időtől egészen a százéves háború 
végéig. A Loire-völgy a Touraine — kastélyai ettől 
az időtől fogva játszottak szerepel a francia történelem 
ben. fis pompás vetilcll képekben egymás után vonult 
el a közönség szeme elölt Loches, Lange is, (.bateau 
Pun. Lude, a félelmetes Amboisei várkastély. l’.hau- 
moll 1, a C.lier főivé) medréből kiemelkedő bajos (.he 
noneeau, Azayle Hideau, a francia reneszánsz építé­
szetnek íz a tisztal'é-nyii gyöngye, Blois. ragyogó 1. l-e 
renc korabeli homlokzatával és a bűbajos Lli mboril. 
Megelevenedelt a francia udvari élet s a kastélyokhoz 
fűződő apró történeti anekdoták mozaikszerül festői 
képet adtak a francia korai reneszánszról. \ egűi az 
asszonyok sora: Agnes Soréi, Medicis Katalin. Diane 
ilc Poitit rs. valamint a fejedelmek biztos kézzel meg­
rajzolt portréi egészítették ki az előadási bű korképpé.

Az Adria-expedició. Az Adria-lcnger gyakor­
lati és tudományos celu kulalasa 1(110 ben indult meg. 
A kutatásokra az olasz, korínéul) a Ciklopc, az osztrák 
kormánv pedig a X. jade nevű hadihajót szerelte föl. 

V kutatásokban való részvételre három évvel ezelőtt 
hazánkat is fölszólították, de e fölhívásnak nem lett 
eredménye. Csak a mull ex nyarán sikerült a Magyai 
Adria Egyesületnek a magyar kutatások céljaira a ha­
ditengerészet vezetőségétől a Najade hadihajót meg 
kapuk A Najade-dal az. Adria Egyesület október hémap- 
ban rendezte r.z első magyar Adria-kulató expedíciót, 
amelynek eredményeiről és lelolyasarol lebruar - Len, 
este bal órakor számollak be az expedíció vezetői: 
küvesligelhy Hátiéi egyetemi tanár és Leidenirosl (,villa, 
az Adria l’.gyt siilcl titkára. Az előadáson a lengerkulató 
műszerek működését vetített kept-ken mutattak bt1.

Pálosok kútja a fővárosban. \ budapesti kő 
zéppolili papnevelő-intézői vezetősége megbízásából 
Ligeti Miklós szobrászművész most készíti azt a tara 
golt márvánv-kédal, melyet a Pálosok emlékezetének 
szentelnek. Ez a kút annak a bérpalotának az udvarán

fog állni, amelyet a Práter-utcában a kispapok kert­
jének nevezett telken a papnevelő-intézet vezetősége 
építtetőit. A Pálosok magyarországi remete-szerzetét az 
Árpádok idejében Ózséb esztergomi kanonok alapította 
és az lassankinl elterjedt az összes európai országok 
ban. A szerzetet Magyarországban II. József törölte el 
és a rend vagyonát elkobozta. A budapesti középponti 
egyetemi épület eredetileg a Pálosok zárdája volt és 
innen ered a papnevelő-intézet elől járéiságának kegye 
leles i Hullámzása. Az új Páloskúl márványból készül 
és fölavatása egyházi ünnepség keretében még az év 
folyaméul megtörténik.

Pusztuló szárnyas-oltáraink. Az utóbbi idők­
ben mind erősebb visszhangot kelt az országban a vész­
kiáltás: puszi illőt élben vaun. k szárnyas-oltáraink. S 
ha a szárnyas-oltárok mai állapotáról szóló jelentése­
ket átolvastuk. vadéiban megdöbbentő kép tárul elénk. 
A pusztulásról szárnyra kell hírek igazak, sőt a való
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mvvTí Rokokó kastélyok. Ily címmid tartotta meg 
Pékár Gyula az Iparművészen Múzeumban kultúrtör­
téneti ciklusának az .első előadását. Egy, a gallo-római 
illőktől XIV. Lajosig terjedő históriai áttekintés kereté­
ben ölven velílotil képpel mulattal be, mint lesz a vár­
ból kastély s a XVII. századbeli kastélyban mint szii- 
l'ólik meg a francia politikai, társadalmi és irodalmi 
élet fóruma: a szalon. Nagy Károly korában a vár még 
egv a római oasilnun milliójára épült primitiv barbár 
erősség, a vizesárkok palisszádja (pleosis) még fából 
van s fából a seigneur tornya, a dominium, vagyis a 
donjon is. Később mindezt román és gól sitiiben kőből 
építik s a XII. századtól fogva e várakban alakul ki 
a római elemekből, de germán szellemből fejlődő lo­
vagi társadalom. Gall elmésség és bravúr, germán nő- 
tisztelet, breton rajongás és provánszi trubaduros sze- 
relemkullusz egyesülnek itt ,s emelnek oltárt a Nőnek,

formgőznek kitett és szublimáltál kezelt szobrot perga- 
menpapirból készült folyós péppel impregnálják. Re­
mélhető, hogy a kísérletezések mihamarább ered­
ménnyel fognak járni s a Műemlékek Országos Bizott­
sága hozzáfoghat a mentés munkájához.

Ajtó fülé való disz gyöngyből.

ság még sokkal szomorúbban fest, mint ahogy azt az 
első percben a legnagyobb pesszimizmussal is gondol­
hattuk volna.

Hogy a kérdés fontosságát kellően értékelhessük, a tizeiéit jongleur-ük helyett ktssankinl maguk a lova- 
liKlmink kell, hogy szárnyas-oltáraink - melyek zöme gok kezdenek beszélni, improvizálni s ezzel megszüle-
a felsőmagyarországi templomokban található — a tik a társasági szellem. A XV. században a puskapor, a
XV. és XVI. századbeli magyar szobrászatnak legjelen tüzérség persze forradalmat idéz elő a várélctben:
lősehb emlékei. Jelentősek különösen azért, mert az golyólálló erősebb citadellákra van szükség, melyeket
újabb kutatások eredményei mind azt bizonyítják, már a centralizált államhatalom épít s az ósdinkká
hogy ezek az oltárok és szobrok nem külföldről i in por- vedlett büszke lovagvárak egyszerű lakókastélyokká
lall műtárgyak, — mint eddig hitték hanem itthoni szelídülnek. Vár és kastély fogalmai örökre elküíönöd-
mesterek alkotásai. A rendszeres és fáradhatatlan km nek egymástól. Pékár egy sereg várnál: Ussé, Mainle-
lalas egyre-másra támasztja föl a középkor művésze- non, Rambouillet, Ménars, Fontainebleau, SI.-Germain,
ívnek régen elfeledett magyar mestereit s ■mindinkább Louvre sib. in illat tin be e fejlődést, aztán elvitte közön-
bebizonvosodik, hogy XV. és XVI. században Magyar- ségét Rambouillet márki palotájába, ki a szalon meg-
országon virágzó művészet volt, mely a versenyt Európa terem lője, mert élelmíívészeti reformjaival ő alkotja
bármely más országával bátran fölvehet le. még az addig hiányzó modern lakásberendezés!, ő az.

Es most hogy állunk? Ila végiglapozzuk Kenezicr aki ® XVII. század elején először rendel külön szobát:
lingo dr. jelentését, melyben beszámol felsőmagyar- szalont a társalgásra, az ő szalonjának a précieuse dá-
országi tanulmányút járói, megálla])ílhaljuk, hogy a m:li találják ki az új etikettet, viseletét, a XVII. század
napjainkig fönmaradl körülbelül kétszáz XV. és XVI. cgész paszlorális, ildomos világát. Pékár még faemu-
századbeli szárnvas-oltár közül egyetlen egy sincs, mely lalto « Grande Mademoiselle kedvesének, a nagy nő­
sürgős közbeavatkozás nélkül a jövőnek megmenthető hódító Lauzun hercegnek ma is álló, csodaberendezésü
volna. Kcnczler dr. ugyan a kassai szárnyas-oltárokat palotáját, mely most a voll francia fökonzulné, Eon-
kiveszi a sorból, de utólag bebizonyosodott, hogy ki le,,ay vicomtesse családjának a tulajdona. Az előadási
vétel egy sincs. A kassai templom műemlékei épp oly *Sen nagy közönség hallgatta, mely zajos tapssal julal-
siralmas állapotban vannak, mint a többiek, legföljebb mázta az előadót, 
a pusztítás eddig megkímélte a szobrokat takaró ara­
nyozást és festékréteget, úgy hogy ma még az ép szobor 
csalóka látszatát keltik a nézőben.

A szárnyas-oltárok pusztulásában főszerepe termé­
szetesen az időnek van. Hisz négy-ötszáz év nem vilia- 
rozhatoti cl nyomtalanul e fából készült alkotások fö­
lött. Sorra kikezdte valamennyit a szu s rostokká őrölte 
akárhány oltárszárny faanyagát. Azonkívül e rovar 
működésének eredményeként a fa puhává lesz, elhaj­
lik és könnyen összezsugorodik az éghajlat változásai
szei int. De amit szinte el sem hinne az ember, a szar
nyas-oltárok pusztulásának második főoka a nemtörő 
dómség. A por, piszok és gondatlan bánásmód hihetet­
len mértekben elősegítette az idő és a kártékony róva 
rok pusztítását.

A Műemlékek Országos Bizottsága erre akciót in 
dított, hogy megmentse, ami még megmenthető. Fiséi-
leiezni Kezűéii KuionDüzö l a konzerváló módszerekkel. 
Így a legutóbb a londoni Albert és Viktória múzeum­
ban bevált módszerrel, melynek lényege, hogy a kloro-

J)ohoz fedele.
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